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E L B E S Z É L É S .

JEii és Arran Júlia.
(Folylutási)

Agyvelőáiet egész Jtenger visszaemlékezés önté-el, mihelyt ma
gát a' doctor megnevezé előttem .• Tudom , hogy A rran tábornagyot 
valamelly magyarázJji^Ian szeszély vette a r r a , hogy gyermekei szá
m ára zsarnok-gyáinatyai hatalm ai rendeljen, ’s midőn őt jnost a’ gyen
gédségnek bizonyos nemével hallám beszélni, a’ csintalan Fannynak 
bizonyos tréfáji jutának eszembe, ki értésemre a d á , hogy ha nénje 
a’ hirre vágyástól környeztetnék, csak tőle függne, hogy Flopp mis- 
tress lehessen. Most már igen jó l láttam által, hogy a’ theoriák felta
lálója inkább m eghalna, hogysem gyám leányánakolly férjlival egybe
kelésében megegyeznék, ki, mint én, az ő tudománya iránt olly kevés 
becsülte!ést nyilvánított: mivel azonban az engem vezérlő indító ok 
nem Júliának birtoka vo lt, igen megnyugodtam, ’s elhatározóm ma
gam ban, hogy mihelyt a’ többi érdeklett szem éljek megegyezését bi- 
random , Flopp doctor boszontásán fogom szerencsémet alapítani. En 
azonban soha olly szerencsés nem valék, hogy A rran mistressél talál
koztam volna, részint gyenge egészsége m iatt, rész in t, mivel restel
lem magamat olly dámánál bem utatni, ki véleményem szerint felő
lem nem azon tisztelettel beszélt, mellyet megérdemleni gondoltam.

,Azonban a ' leánykákat naponként láttam, ’s mi előtt a’ tizenegy 
nap elmúlt, már megtevőm nyilatkozásomat, melly alkalommal Fanny 
barátságos pillantatai és Júlia hallgatása reményleni hagyának, hogy 
legalább részükről nem várakozik reárn tagadó felelet. Midőn 
őket kérdezőm, valljon tanácsolnák-e, hogy Arran mistressnél azon
nal kinyilatkoztassam szándékomat, —  viszonzának, hogy szeren
csétlenségre éppen más nap reggel egy hónapra Londonba utaznak, 
hogy az öreg dáma egészsége felől az orvosokkal tanácskozzanak, 
-s ez okból jobb volna a" kinyilatkoztatást visszajöttökig halasztani. 
Minden esetre e lhatározták , hogy e’ tárgy felől időközben anyjok 
véleményét kifiirkészendik, ’s annak mennél előbb tudtomra adatását 
Fanny meg is ígérte.
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Midőn a ' dolog igy elhatározta!ott , nyugodtabban tűrtem az 
elbucsúzást, mintsem gondolám. De reményeim kegyetlenül tétettek 
semmivé. Az asszonyságok elutazása után kevés nap múlva mcgirá 
F anny , hogy anyja közié szándékomat gyáinatyjoknak, de ez azt 
eldöntő visszavetéssel fogadván Júliának eltiltó a’ házból kim enetelt, 
és reám gondolhatást.

Mivel tükélyesen meg valék győződve, hogy Flopp doctor engemet 
nem ism ert, tehát nem személyem lehetett oka tilalm ának: sőt inkább 
ama méltatlan tervből szárm azhatott, mellynél fogva saját kezét aka
ró gyám leányának nyújtani. Azonban most m ár kétszeresen bántam- 
meg ama bohókás és nevetséges velebánásomat a’ szorgalmi kocsin (dili- 
gence), mivel minden reménytől megfoszta őt: megengesztelhetni, még 
akkor is , ha őt pénz-tekinteti gyenge oldalán támadnáin-meg. Egy 
ideig a’ kétségbeesésnek engedém m agam at; de midőn átláttam , hogy 
mind ez hasztalan, elhatározóm, hogy Londénba utazzam szökevé
nyeimnek felkeresésére, mi olly sok bajomba nem is kerülhető, miután 
Fanny bilietje Harley-Street-ben íra to tt, ugyan azon utszában, hol 
nagy nénéin lakott. T udtam , hogy most e’ jó  dánra éppen a’ ten
geri főidők használatára u tazo tt, és igy távullétével igen meg valék 
elégedve, mivel az ffirkészeteimnek több szabadságot engede.

10 órakor estve érkézéin a’ fő városba; !s mivel nem remélhe- 
té m , hogy más napi reggel előtt valamit felfedezhetnék, színházba 
mentem a’ helyett, Jiogy nagynénémnek elhagyatott lakását felke
resném. M ár nem emlékezem, mellyik színmű ad a to tt; csak azt tu
dom , hogy reám nézve nem nagy hatást tett. Mintegy óráig mulat
ván benne, elmentem a’ legközelebbi vendéglőbe, hogy balsorsom ra 
gondolkodjam, ’s a’ mellett egy siilt. tyúkot emésszek-el. A’ teremben 
senki sem vala , midőn beléptem: de alig kezdém lakomámat, midőn 
fülemet olly nevetséges emphatikai (ha tha tós) és éles szózat hang
jai é r té k , hogy azokban azonnal Flopp docfort ismerhetém-meg.

,P inczér! — kiálta a’ szózat —  hozz nekem egy sült. ty ú k o t, és 
fél palaczk meleg Port.o-t to jásokkal; mert theoriám szerint ez a’ kettő 
igen jó  jószág , midőn színházból jő-ki az ember.4

Keá tek in ték ; kasza-lábai, mellyek a’ szörnyű testet hordozók, 
’s egy lábnyi széles feszes, jabot-ja (mellfodra) , melly állótól kezdve 
mellényének utósó gombjáig te r je d t, kidiilő és semmit jelentő sze
m ei, ’s iszonyú szája olly egészet képzének, melly engemet Scott: 
W  altér ama szavaira emlékeztettek, mellyeket Claverhouse felől hasz
nált : „valamint a" festészek Cruikschank monorjában festeni ’s a’ csufo- 
lódő dámák vizsgálni szeretik.44 — Midőn engemet m eglátott, aszta
lomhoz jőve, ’s kegyesen mosolygvu rám igy szóllita-meg:
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.Noha nincs szerencsém kegyedet ism erni, lírám , tessék megen
gedni, hogy szerencsét kívánjak amaz étkeinek helyes választásához ? 
mellyeket vacsorájául határozott.4

„ Ig az , uram —  feleiéin, de készakarva selypesen, és erő tetett 
bassus hangon — megbecsülhetlen vacsora azilly siilt tyúk egy pohár 
meleg borral.44

,Talán megengedi nekem uraságod, hogy asztalánál helyet fog
laljak. Hihetőleg már hallott valamit felőlem beszélni. En Flopp do- 
ctor vagyok Oxfordból. — P inczér! még egy teritvényt (couvert)! 
En itt barátom mellett akarok , ezen ur —  ur4 —

„Snook a ’ nevem, Snook, Samu.44
,Ej , Snook u r ! tudja-e, hogy az én theoriám nekem azt mond

ja ,  hogy kettőnk között nagy sympathia létez? Tanulta-e a’ recipro
citások és dissonancziák systemáját. Engedje-meg Snook u r , hogy 
tölthessek kegyednek !4

„N em , azt nem tanultam. De hallottam valamit egy szam árról, 
ki e’ tárgy felől egy sereg theoriát te tt közzé, mellyet ő theoriáji- 
nak nevez.44

,Ugyan ? ’S emlékezik az ur talán azon szamárnak nevére ? Az 
én theo riám , Snook u r, nekem azt m ondja, hogy kegyed nem 
philosophns.4

„N em , az nem vagyok, ’s olly ostoba sem vagyok, hogy maga
mat annak tartanám.

,Azt látom : de Snook ur tévedésben van, m ert boromat megitta.4
„E n éppen nem vagyok tévedésben; mert e’ pont iránt nekem 

saját theoriám van.44
,A’ hóhérba i s ! Kérem az urat, ezután alkalmazza theoriájit saját 

borára; m ert az én torkom száraz, mint az amerikai hom ok-siva
tag. I)e Snook u r ,  hiszen kegyed már az egész tyúkot megette!4

„H álát adhatok jó  étvágyomért az égnek; de éppen itt hozzák 
a’ sültet kegyed számára is. Engedje-meg, hogy szolgáljak a zú rn ak !44

Ív közben a’ doktor tálját elfoglalám magamnak ’s a’ siilt tyúk 
két ezombját ’s fejét az ő számára tányérjára tevén , a’ többit legna
gyobb hidegvérűséggel én kezdém enni.

,Uram! mit csinál ? Tudja-e, ki vagyok? —- E na’ theoriák felta
lálója vagyok!4

„Engedje-meg , hogy töltsék az urnák.44
,Egy cseppet sem , uram!4
„T ehát szavánál fogom az urat.44 — ’S most egy hajtásra kiivám 

a’ doktor palaczkját.
,Uram !4 —  mond a ’ doctor, haragjából fogait csikorgatva — az 

ur a’ legszemtelenebb csaló, kit életemben láttam. Az én theoriám
a
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a z t, mondja, hogy olly viselet, miilyen az ű ré , egyenesen .az akasz
tófára vezet.4

„Uram ! kegyed nagyon udvarias; valóban famíliám több nem- 
zeményeitől fogva felakasztatott.44

,Ez ritkaság; már most csak meg fogja vallani Snook u r , hogy 
theoriáim az egészre nézve nagyon beteljesednek. M ár azon első 
pillanattól kezdve, hogy az ur megnyitó szá já t, valamelly titkos és 
határozatlan előérzetem gerjedt uraságod sorsa felől. Munkámnak leg
közelebbi uj kiadásában bizonyosan említést fogok tenni az urról.4

„ ’S mi módon, urain?44
,M int dissonancziáim theoriája valóságának példáját emlitendem. 

Nem fogja tagadni az u r , hogy magát neveletlen gazember módjára 
viselte ?4

„Flopp dok tor! —  sugám most fiilébe — mig hatvanat fogok 
számlálni, időt engedek az urnák e’ teremnek elhagyására. Ha tovább 
itt marad , úgy sajtom mellé uraságod orrának egy darabját meg fo
gom enni. —  Tehát: eg y , k e ttő , három !44

,Megálljon az ur! — ez m ár szörnyűség! Pinczér, mivel tartozóig?4
„Kilenc/., t iz , tizenegy!44
,H át nem tréfál az ur ? —  Igazságos é g , ez kannibál! Kalapomat 

pinczér, hamar !4
„Huszonnyolcz, huszonkilencz, harmincz!44
,Eddig, uram , Európa legnagyobb gazemberének azt tartó in , 

kivel egykor Londonból Oxfordba utaztam; de azú r százszor is roszabb 
annál !4

„Ö tvennégy, ötvenöt, ötvenhat!44
,Megyek már uram , m ár nem vagyok itt. Istenem, m ért nem 

birok Simson erejével ? !4
„Ötvennyolcz, ötvenkilenc/.!“
Még nem mondám-ki az elhatározó szám ot, midőn doktorom a’ 

megkinzott tekenősbéka grácziájával ’s élénkségével túl volt az ajtón.
Szememre lehetne itt vetn i, hogy ez alkalommal nemcsak izetlen 

hanem ügyetlen is volt viseletéin. Megengedem, de a ' kisértet, melly 
engem elfogott, hogy azon embert mysti li céljain, erősebb vala ná- 
lamnál. Ö rü ltem , hogy őt ismeretlenül megbüntethetem, minthogy 
ellenzé egybekelésemet. —  De lehetséges volt-e, hogyilly  teremtmény 
valóban Júliába szerethetett —  az én Júliámba? E ’ gondolat, melly 
a’ jelen pillanatban csak nevetségesnek tetszik e lő ttem , akkor olly 
irtózatos volt szemeimben, hogy minden sértést, melylyel őt illettem, 
kimenteni látszott. Midőn azonban megfontoltam, hogy mi maradt 
tenni valóm , elhatározóm , h o g y , ha lehetséges, a’ várat ostrommal 
vegyem-el, ’s ez okból Júlia anyját felkeressem , mihelyt lakhelyét
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megtudom. Midőn e’ nagylelkű határozást tettem, elliagyáin Covent- 
Gardent, ’s nyugodtan mentem nagynéném ház.a felé. M ár olly későn 
volt, hogy a’ cselédek nyugalmát háborítani nem akartam. Ez okból 
főkulcsomat használtam, ’s csendesen osontam-fel szobámba a’ 2-dik 
emeletbe. Mély setétség volt benne ; ’s mivel nem tudtam , hova te
gyem ruháim at, csupán felruhámat ’s nyakkendőmet vetém-le, ’s egy 
szék támaszára akasztván, jóforma ugrással vetém magamat az ágyba. 
E ’ nyomban egy iszonyatos jajkiáltást h a llék , ’s egy alattam fekvő 
vastag tárgy erősen dolgozott, hogy testem terhét magáról lerázza, 
’s kiáltozék: ,G yilkosok, segítség, j a j ,  oda vagyok, k iv ag y ?4

Képzelhetni bámulásomat , midőn a’ szózatot megismertem. — 
„Flopp dok tor! —  kiáltám természeti hangomon —  mit csinál az ur 
itt ágyomban?44

,Agyában ? Csak meg ne fojtson, kérem ! —  Á gyában! a’ ma
nóban , kicsoda az ur ?4

„H át nem ismer szavamról ? Hiszen mi együtt utaztunk Oxfordba!44

, Jaj , az ég védelmezzen engem ! Ugyan mit vétettem , hogy illy 
fiatal koromban kell meghalnom?4

„Csendesedjék most le , ’s feleljen kérdéseimre. M it csinál az ur 
e’ házban?44

,Hogy én mit csinálok itt? A rran dámákkal lakom itt.4
„M it? e’ házban?44
,lg e n , mint az ur látja. A ’ ház birtokosnéja hat hétre elutazott 

falura, ’s én a’ házat kibérlém Arran mistress számára. — De már 
inost engedjen nekem is egy kérdést. Mi hozza ide az urat?4

„Semmi m ás, mint az , hogy Júliát el akarom venni.44
,Az ur? —  Az u r , ki engemet. a’ szorgalmi kocsin megöléssel fe

nyegetett, ’s ki most hihetőleg azért jö t t ,  hogy e’ gonosz szándékot 
teljesítse. Lehetetlen.4

„M it gondol az ur lehetetlennek? Mondom, hogy minden rendjén 
v an , ’s ehhez még azt is teszem , hogy ha az ur legkisebb ellenvetést 
tesz, egy helyről másikig fogom üldözni az u ra t, míg csak hatal
mamba nem kerítem , valamint m ost, ’s akkor44 —

,Iszonyú dolog! Az én theoriám azt m ondja, hogy ez igen kel
lemetlen volna. Mit kiván tőlem , uram ?

„H ogy Júliával egybekelésem ellen többé magát ne szegezze.44
,A h , édes Istenem! hogy szabaduljak-meg ebből? Ez lehetetlen. 

Azonban éppen most ju t eszembe, kogy Júlia már másnak van Ígérve.4
„Hogyan? másnak? Ki az a’ másik?44
,Egy érdemteljes fiatal em ber, bizonyos Neville ur Ilalfordból. 

Ismeri az ur?4
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„Igen jól ismerem; nagyon méltán teszi az ur, ha őt érdemteljes
nek mondja. —  En magamra vállalom a’ dolognak vele elvégzését olly 
feltétel a la tt, hogy az ur engemet vele egyedül hagyjon.44

,Talán meg akar vivni vele ? Ez is jó  lesz! Lője agyon az ur; mert 
az én theoriám azt mondja4 —

„Patvarba theoriájival! En vele sem verekedni, sem őt agyonlőni 
nem akarom. Azonban még egy pár szót mondok. H a az ur e’ do
logba legkevesebbé is fogja avatni m a g á t, lesz gondom, hogy sz. 
János collegiumánál egy hely nem sokára megürüljön. É rte tt az ur? 
Most elhagyom; meg ncmoczanjon, ’s maradjon csendesen. Ha vala
ha valakinek csak egy szót mond a rró l, mi ez éjjel történt az u rra l, 
akkor kezem alatt hal-ineg !44

,Igazságos I s te n !—  A h, csak theoriáimat olvasta volna az u r ,  
mondhatom az urnák4 —

En most azt ajtót csendesen felnyitám , ’s a’ könyvtár felé tapo- 
gatództam, hol egy pamlagra heveredtein-le,|hogy m ásnapra egy te r 
vet készítsek. —  Milly szerencsés történet e z , hogy éppen nagyné- 
ném házát bérlé-ki Arranné asszonyság. fV e g e  következik.)

P E S T I  V IZ S G Á L Ó .
„ N á d o r 44 gőzhajónk febr. 25-kén délelőtt az uj életnek örvendő tavaszi 

p illangóként, inncpicscn diszesitve zászló jival, .repü lt a’ pesti pa rt felé Óbu
dáról , telelő re jtekébő l, a’ m ár korábban ide jö tt  idősb rokonai „F erencz44 és 
„Z rín y i44 mellé. M egérkezését pompássá te tték  a’ három gőzhajón levő ta racz - 
I  okból ismételve te tt idvezlő lövések. —  27-kén  reggeli 8 órakor azonban már 
Fozson felé utazott. —

O R S Z Á G -  ’S  N É P I S M E R T E T É S .

P e s t  v á r m e g y e i  l a k o s o k .
( P e  s t  m e g y e i  p a r a s z t o k  k é p é v e l  e g y ü t t . )

(részei.)
A ’ német paraszt nöszemélyek hajókat befonják , de le  -nem bocsájtják , 

hanem felkötik ’s fésűvel leszorítják. Ruhájuk részin t posz tó , részin t szines 
vászon. Hasonlót mondhatni a’ rácz pórnépről. *— Átalján véve a’ német ’s rácz 
férjfiak bocskort r i tk á n , hanem többnyire csizmát v ise ln ek ; hétközben a’ fe
h é r nép , valam int a’ m agyar i s , m eztelen lábbal já r .

A’ városi m agyar polgárok még e’ folyó század első k é t tizedében külön
féle szinü m agyar ruhában já rtak ; most már csak ritkán  láthatn i őket igy, vagy 
legfeljebb A ttila-dolm ányban, és pedig csak a ’ fiatalságo t.

E ’ megyei lakosok között még egy pár divatozó szokást is em lítünk.
Gergely napján fm arczius 12.) sok m agyar helyen a’ falusi iskolás gyer

m ekek csinosan öltözve já rn ak  házról h á z ra , ’s mindenütt eléncklik ama rég  
időktől ism ert éneket: „szent Gergely doctornak, hires tanítónknak az ö nap
j á t44 mellynek utósó v e rs-szaka  fs tro p h a) a la tt tánczolnak is. A’ ház u ra  ’s 
asszonya megajándékozza őket l is z tte l , to jással, szalonnával ’s pénzzel. Ők
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azután  az életnem űkkel tanitójok hitesének kedveskednek, a ’ pénzt pedig ma
guk köztt elosztják.

H usvét hétfőn a ’ m agyar fiatalság  által most is űzetik az öntözés. E ’ 
napon 1. i. a’ fiatal legények , fiúk korán m egjárják ismerős h á z a ik a t , hol 
leányok v a n n ak , ’s  őket megöntözik hideg kúti vagy rózsavizzel. K it ágyban 
talá lnak  erősebben öntik-le. A’ szolgálókat gyakran  a’ paraszt legények meg
kötik a’ k u t-ág a sh o z , és a’ kutbél m erített egész sa jtá r  (ro csk a) vizzel ön- 
tik -lc . Más nap a’ leányoknak van joguk a’ férjfiakat öntözni, ’s ekkor ké
nyük szerin t boszúlják-m cg m agukat. — A’ Dunán túli német fiatalság  öntö
zés helyett nyirfavesszöcskével szok ta  ugyan e’ k é t napon egym ást meg
ijeszteni.

K arácso n , Husvét és Pünköst napján a ’ pór leányok já rn a k  házraI h áz ra , 
hol üdvözletét m ondanak, és ezért dióval , kalácscsal ajándékozzák-m eg őket.

Nagy héten a’ lam entatiók v ég én , a’ paraszt gyerm ekek viszik véghez 
az úgy nevezett „ P ila tu s-v e ré s t“ vagy is az üdvözítő halálakor tö rtén t föld
indulás jeléül teendő dörümbölést. K ukoricza, vagy egyéb növények száraiból, 
vesszőkből, seprőkből t. i- egy csomót kötnek öszve, m elylycl a’ lam entatio 
végén adott je lre  a ’ templomon kivül addig verik a ’ fö ld e t, inig ama köteg da
rabokra foszlik.

A ' leány-kérés i tt  is, m int több más megyében, különös sze rta rtá ssa l megy 
végbe; jelesen  a ’ kérő sok mindenféle ó tcstamcntoini tö rténete t kever beve
zető beszédjébe. (E rrő l azonban ’s a ’ menyegző további folyam atjárói bővebb 
tudósítást várunk.)

A’ jegyben levő leány úgy nevezett „ m á t k a - t á l a t k ü l d  vőlegényének, 
vagy is egy tányéron több selyem és gyolcs kendöt ajándékban, mit ez más 
ajándékkal viszonoz.

V alam int hogy a’ hideg téli napokban „d isznó-to r“  vagy is se rtés-ö le tés- 
k o r egy k is vendégség adatik  ( a ’ m agyar parasztoknál többnyire a’ megölt 
disznót szalm ára fektetik  ’s egészen betakarják  szalm ával , mcllyet m eggyujt- 
ván ez által szőreit lepörkölik , ’s ezt „disznó-pörkölésnek11 n ev ez ik ): —  v a -  
lam elly korosabb háznépi tag  h a l-m eg , temetés után „ h a lo tt- to r“ - t  is adnak, 
vagy is az eltakarításnál jelenvolt ism erősöket és segédkezeket nyújtókat va
csorával vendéglik-meg , mellyet g yakran  a’ volt szomorúsággal nagy e llen ti- 
ségben álló v igasság  rekesz t-be. ,

J e g y z e t .  H asonló, sőt a’ honi pór szokások bővebb leírását óhajtanok 
egyéb megyékből is. Köszönettel vennök, ha lapjaink pártfogói a’ m ost köz
lő iteket is bővítő észrevételekkel szaporítanák , hogy igy ezeket használva 
idővel belőlek az e’ lapok kiadója á lta l szándékba v e tt ethnographi m unka, 
m cllyhez c’ nemzeti képek m ellékeltetni fognak, annál tökélyesebb egészet ké
pezhessen.

K Ü L Ö N F É L E .
T e r m é s z e t - t u d o m á n y i  j u t a l o m .  Bressada piemonti születésű a’ 

turin i k ir. tudományok academ iájának hag y ta  egész nevezetes vagyonát olly 
feltétel mellett, hogy annak kam atja minden második esztendőben azon legne
vezetesebb term észet-tudom ányi munka szerzőjének szolgáljon ju ta lom ul, k i a r 
ra  az academia által legérdemesebbnek Íté lte tik ; egyszer a’ jutalom  belföldié, 
m ás Ízben pedig ukármelly nemzetbelié legyen. A’ hagyomány olly nagy, hogy 
aunak jutalom  gyanánt kiosztandó kam atja m indenkor 10.000 fran k ra  megy.
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B a n k n  o t  a - h a m  í b í  t á s  A n g l i á b a n .  T apasz ta lta tik  A ngliában , 
hogy m io taa’ banknotákm egham isitóira kimondott halálos Ítélet cltörülve van, 
az ebbéli gonosz te ttek  száma az óta nevezetesen m egkisebbedett. Üt esz
tendő clfolyása a la tt egész 1820-ig a’ m eghamisítások szama 645-re  ment , 
későbbi öt év a la tt 1835-ig bezárólag csak 331 illy nemű gonosz te tt számol
ta to tt Angliában.

S ű r ű  k ö d .  Legközelebb Londonban nappal is olly sűrű volt a ’ köd , 
hogy a’ Themzén járó  hajókat lám pákkal kellé m egvilág ítan i, hogy őszve ne 
ütközzenek. Az utszákon já ró  hintúk is  égő fáklyákkal valónak e llá tv a , ’s a ’ 
kalm ár-boltokat tulajdonosaik szcszszel v ilág itta ták -k i. Mindezen elögondok 
sem valónak képesek egy hajó felforditását clm cllőzni, m ellyen azonban ké t 
u tasnál több nem v o lt, k ik  a ’ hajós legényekkel együ tt szerencsésen megme- 
nekvének.

EMLÉKMONDÁS.
P á r a t l a n .

A’ m int egy nap fénye elég De valam int napfény nélkül
V ilágitni fö ldünket, É j-hom ályban minden k ih ű l,

E g y  szerelem  méze elég Szeretetlen  ’s páratlan
Fűszerezni é ltü n k e t: É ltünk is ig y  halva van.

GR. T E I .E K I  F E R E N C  Z.
N e m z e t  e n y é s z e t e .  Mi a ’ haza egyéb öszvetartozó nagy ha'znép 

egészénél? Minden illy nagy háznépet sa já t n y e lv , sa já t szokások, sa já t ősek, 
s a já t  h a g y o m á n y , sa já t jó  és bal szeren cse  k ö tn e k  együvé ’s v á la sz ta n a k -c l 
m ásoktó l. ’S  ez előszóm ]á lt ta k  m ind m últból h a tn a k  a ’ je le n re , mind a’ lélek— 
röl lélekre és szívről szívre plántált emlékezeten nyugosznak; ’s a ’ szerin t ,

a ’ m int vagy híven áp o lta tn ak , vagy hűséglclen hidegséggel e lhagyatnak __
vagy  gazdag virág*atú nemzeti é l e t  fejlik belőlek, vagy nemzeti hervadás 
és enyészet következik. s z e m e r e  1835. A uróra.

G n o  m á k .  K iket m eggyőztél, ne h id d , hogy barátid.
CUHTIUS u tán  —

M indenkor félelem nélkül tanulhatunk ellenségünktől is :  ritkán  vagyunk 
biztosítva , még akkor sem , midőn b a rá tin k a t tanítjuk . BACO után  __

Kevés embert k isé r egész éltén á lta l ugyan azon kívánság.
BtJLVVER u tán  D. E.

T  r  é ;f a  r  c j  t  v é n y .
Á r t a t l a n u l  k e l l  s z e n v e d n e m ,
E ü n t e l e n  m e t s z i k - l e  f e j e m ’
S ő t  b á r  k i r á n t j á k  s z i v e m e t , .
S z á l l n i  k é n y t e t n e k  e n g e in e t  j 
V e le m  bűnös t  í t é l t e t n e k  ,
M a j d  számos t i t k o t  k ö z i é n e k ,  
í g y  boltom után  is  é l e k ,
A k á r  m i i l y  n y e l v e n  b e sz é le k .

TCRNER FERENCZ,

E lő b b i  r e j t v é n y :  I i a r k a ,  s z a r k a ,  t a r k a .

8 z er k e z i R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia c z o n  a lu l  a* D una p a r t j á n ,  114. szám  a l a t t .

Nyomd. X r a t t  n e r - k á r o l y i  , ú r i  u tsza  612.
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